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SOUCASNY IZRAELSlot ROMAN V pODANt JEHUDIT KACIR 

Predlotem't diplomova pra,ce path 8vym tematem mezi zaiim ojedin~le prezentace 
III odemf hebrejske litermlU'Y, ktern. pfeH rostouci pocet pfekladll do cem:iny zustava u nas stale 
temer neZllmna Diplomantka si pro cH sve pr"ace - zhodnotit vyvoj soucasneho izraelskeho 
rOtlHinu, predevsim te linie, kterou zastupuji dilatenskych autorek - zvolila analyzu a 
srovmini dvou rommn'i Jehudit Kacir (nar, 1963), prozaitky Z generace izraelsk~lch 
spisovatelU, kteti zacaIi pubJikovat ve druhe polovin~ 80. a v 90. letech 20. stoletf. 

Prace je logicky a pi'ehledne rozdelena do pMi kapitol. Z nich prvni kapitoJa slmcne 
shmuje '1'v~j modemi hebrejske Iiteratmy od 19. stoleti , v daIsitn vykladu se sous1fecl'qje na 
fonn ov9ni iZJ'aelske novelistiky a konecne zahlZl~je Jehudit Kaeir do kontextu romanove 
tvorby v Izraeli v posledntch trech desetiletich, charakterizovanych mj. rozmachem tvorby 
;f,enskych autorek (s. 9, pozn. 10, a dale s. ] 5- 18). -- Dmha kapitola pojedmlva ptim 0 0 

Jehudit Kaeir ajejirn dUe, ktere majiZ pevn& mfsto v ienske novelistice aje v ptekJadech 
zllilln e i m imo Izrnel; rommlY Kacir byly pfelozeny do nekolika evropskS'eh jazyku, pf·eklady 
do ture{1:iny a polstiny se pi'ipravuji. -- Dalsi tti kapitoly pak jsou venov3ny vlastnl analyze 
dvou rormun'i, ktere maji spolecnou hlavni hrdinku a. vypravMku za-oven -lvfalisse ma v bhse 
slu.nce (1995) a Zde za{inam (2003) - a jejich v.zajemnemu porovnani. Autorka prace 
neopomenulazadne z ktiterii litenll1l1ho rozboru, pojedm'iva 0 tematice vybranych dM, 0 

jejich koneepci,jazykove astylistieke stranee atd. V teto casti zpr-acovani materiaiu pine 
vyutila sve kvalifikace ve dmhem oboru - cestina a ceska.literatura -- a prokftZaIa erudiei na 
poli litentrni teorie av~dy. Vyklad doplnuje cetn}'mi ukazkami v ceskem pfekladu, ktery je 
jejim origimilnim ptinosem. Na tom to mist~ pnpominam, ze Sarka DolezaIova majiZ 
:~kusenosti s pt"ekhidanflll III oderni hebrejske prozy, a to povidek publikovanyeh ve sbomicich 
a vyborech (naposledy vybor Plus minus), podilela se take na pfekladu pr"aVe vySI~lCh 
vzpom 11lek Jicehaka Bar-Josefa Dc'lrek z lClsky a podiH se na vydavani internetoveho casopisu 
lliteratura. 

V zav~ru diplomantka zatazuje Jehudit Kacir k reprezenfanh'im vlny "novych hlasii" 
v izraelske literatute, shrmtie hlavni rysy .ie;i{ tvorby v oblasti tzv. vychovn~ho rommm a 
z.duraznuje zejmena kOIllpozici vychazejici z postmodemisticke tendence i2J'aelske 
tlovelistiky od 80. let (rozbijeni klasickyeh narmivnich postupu, metmextovost, pouz{v3ni 
hovoroveho jazyka, ktere souvisf predevSim s ich-forrnou). (V teto souvislostijsou zajimave 
znacne- litedrni ambice hrdinky obou analyzovan~lch deI, cozje rys, s nim1. se setkame nejen 
v tvorbe izradskych spisovmelek jako Am alia Kahana-Cannon nebo Eleonora Lev, ale tet 
spisovatehi, kterlllechav~ii 8ve iU'dinky promlouvat,jako Am os Oz v romanech Mllj Michael 
a (~eJ1la skrtfika). Logicky vyzniva tet vyhHdka na ,"ytvoteni ttetiho romanu s hrdinkou Rivi 
~;enhar, kterym by "vznikla.trilogie obsahlazivot yYjimecne ieny skrzejeji milostny acitovy 
;Jjvot ve tfech etapachjejiho tenstvi" (s. 87). 

Diplomova peace Sarky Doleialove je velmi pi'inosna a v.lhledem ke zvolenemu 
tematu originalni. Krome toho, ie nemam k praci pi'ipominek (diplomantkaji se mnou 
p'rub~ine konzultovala), kladn~ hodnotim skutecnost, ze po metodologicke stnmce spojila 
SVOll emdici v obom hebraistika s jif. absolvovanym studiem ceStiny a cesk& literatury. Je take 
tfeba vyzdvihnout jazykOVOll naro~nost zpr'acovav8neho mmerialu, jak pranlenll (hebrejske 




